












　ＪＩＣＡが中国
農村部で展開
している家庭保
健プロジェクト
のチーフアドバ
イザー家保です。
2011年4月に
高知県庁から
派遣され北京
に赴任し、まも
なく3年になり

ます。この間、日中間には様々な課題が勃発しましたが、幸い
にもプロジェクトは順調に進んでおり、日本の保健活動の成
果や仕組みが今後の中国の保健サービスに活かされていく
と確信しています。
　プロジェクトを紹介しますと、国家人口和計画生育委員会
(2013年3月より、国家衛生和計画生育委員会)という行
政機関と共に、5省市12箇所をモデル地域として2011年
1月から5年計画で実施され、家庭に着目して健康教育・健
康相談・健康診断等を提供する保健システムを構築するも
のです。5省市には安徽省が含まれ、蕪湖市無為県と六安
市霍山県がモデル地区となっています。
　中国農村部の健康に関係する仕組みは日本と大きく異な
ります。農村部で医療保険制度が普及しだしたのは2000年
です。日本の特定健診・保健指導のように、医療保険と予

防が結びついて、40
歳以上の方々に保
健サービスを提供す
る仕組みはありませ
ん。そこで、多くの
方々に健康教育、健
康相談、健康検査を
効果的に結び付け
て実施し、健康状況
の改善を図ろうとい

うものです。プ
ロジェクト活動
の一環として高
知県で訪日研
修をこれまで5
回実施し、高知
市が推進して
いる百歳体操
に非常に関心
が集まりました。
研修生の要望に基づき、市の了承を得て中国語吹き替え版
を作成したところ、幾つかの地域で積極的に展開されていま
す。保健の面だけでなく、研修生から高知の自然環境、生活
環境のすばらしさと、それを維持している日本の仕組みを参考
にしたいとの声が多く聞かれました。
　プロジェクト事務所が北京市にあり普段は北京に住んでい
ますが、出張で5省市12モデル地域を訪ねます。北京は地
下鉄等の公共交通が発達し、イトーヨーカ堂等の日系スー
パーもあり生活に不自由は感じませんが、日本で報道されてい
る大気汚染は酷いです。この原稿を書いている今朝は、自宅
から100ｍ離れている隣のビルが朧げながらしか見えません。
本当に困ったものです。
　安徽省の省都合肥市も現在地下鉄を2路線建設中と開
発が進んでおり、省都は北京とさほど遜色ない状況になると
思います。県クラス（日本の行政体制では市町村に相当）の
地域、例えば霍山県では大きく異なります。役所のある中心
部では、高層マンションが多数建築されていますが、あまり入
居が進んでいないところも見かけますし、健康教育の視察で
中心部から離れることがありますが、まるで高知の中山間の
風景と同じです。しかも、30年前の…。
　中国は、日本人が想像する以上に、いや、想像できないくら
い、地域差が大きいです。これは直接経験しないと分かりにく
いです。テレビ、新聞からの情報だけでなく、是非とも生の中
国を体験する機会を設けてください。いろいろあっても、日本と
中国はお互いに引越しできない“お隣さん”なのですから。

高知县健康政策部参事　家保 英隆

高知県健康政策部参事　家保 英隆

　　我是家庭保健项目主任顾问家保英隆。该项目是由JICA（日

本国际协力机构）在中国农村地区开展的的项目。2011 年我被

高知县厅派往北京赴任，已经快 3 年了，在这个期间，日中之

间发生了很多事情，庆幸的是家庭保健项目的工作开展的还比

较顺利，而且日本的保健活动成果、机制也能够灵活地运用到

中国的保健服务中去，这一点已经可以确信。

　　该项目是与中国国家人口和计划生育委员会（2013 年 3 月

起，更名为国家卫生和计划生育委员会）共同实施，于 2011 年
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1 月开始的，计划实施 5 年，在全国 5 省市共计 12 各地区进行

试点实施。主要是构建一个能够面向家庭提供健康教育、健康

咨询、健康诊断的保健系统。在刚才所提到的 5 省市中就包含

安徽省，芜湖市无为县和六安市霍山县为本项目的试点地区。

　　中国农村地区的健康医疗机制与日本大不相同。农村地区

的医疗保险制度是在 2000 年普及的，而且并不是像日本的特定

健诊 · 保健指导那样，医疗保险和预防是一体的，还没有向

40 岁以上的居民提供保健服务的机制。所以现在要对很多居民

进行有效的健康教育、健康咨询、健康检查，努力改善他们的

健康状况。此外，在高知县举行访日研修活动也是作为本项目

的一个环节，目前为止已经举行 5 次，大家对高知县正在推广

的“ 百岁体操 ”抱有浓厚的兴趣。应研修生的要求，并得到市

里的许可后，将该体操制作成有中文配音的版本，现正在若干

试点地区进行推广。不仅在健康保健方面，很多研修生看到高

知优美的自然环境和良好的

生活环境后，也希望借鉴一

下日本的环境保护机制。

　　该项目的事务所在北京

市内，平常都住在北京，因

为工作出差也会去 5 省市 12

个试点地区。北京的地铁等

公共交通工具很发达，而且

也有伊藤洋华堂等日资超

市，所以生活上也不会感到

不方便。在日本也会经常报

道的北京大气污染问题

确实很严重，就在我写

这份稿子的时候，离我

的住宅有 100 米的大楼

就已经朦胧看不清楚了，

这确实是一件令人头疼

的问题。

　　安徽省的省会合肥

市现在正在建设两条地

铁线路，我觉得省会合

肥并不逊色与北京，而

省下面的县（相当于日本行政单位的市町村），比如霍山县就会

有很大差异，在县政府所在的中心地区高层建筑林立，但并没

有很多人入住，因为要进行视察而要去偏离市中心的地方，这

时候你又会看到像是到了高知的山区一样的地方，而且是 30 年

前的时候…。

　　中国的地区差别非常大，大到

超出日本人得想象，不，应该说是

日本人难以想象。这一点如果你不

亲自体验是很难理解的。不要只看

电视、报纸上的报道，有机会一定

亲自来体验一下真是的中国。虽然

两国现在有这样那样的问题，但日

本与中国始终是一衣带水的邻国。
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　2013年7月16日に高知会館にて安徽大学からの留学
生や先生方9名をお招きして歓迎昼食会を開催しました。当
委員会鈴木副会長によ
る歓迎の挨拶の後、安
徽省の皆さんから自己
紹介があり、昼食をとり
ながら歓談のひとときを
過ごしました。

　2013年10月20日にひろめ市場で開催された「国際ふ
れあい広場2013」にお
いて、安徽省内の観光
地や発展する市街地等
の写真をパネル展示し
ました。多くの方が足を
止めて珍しい風景を鑑
賞していました。

○留学生歓迎昼食会

○パネル写真展

　    2013 年 7 月 16 日，委员会邀请来自安徽大学的老师及留

学生，共 9 名人员参

加在高知会馆举办的

欢迎午餐会。欢迎会

上，本委员会铃木副

会长致欢迎辞，并请

安徽大学的老师及留

学生们自我介绍，在

愉快的氛围中大家边

吃边聊。

　    2013 年 10

月 20 日，在黑洛

梅 市 场 举 办 的

“2013 国际文化体

验广场 ”上，设立

了 安 徽 省 旅 游 景

点、城市街道的图

板展览角，吸引了

很多人来观看。

○留学生欢迎午餐会

○图示板展览

河南省南楽県　住民教育の様子（2013年8月1日）
河南省南乐县  居民教育的情况（2013 年 8 月 1 日）

高知市 訪日研修の百歳体操への参加（2013年9月25日）
高知市 访日研修 百岁体操（2013 年 9 月 25 日）

北京の大気汚染 自宅から見た周辺
（2014年1月19日）
北京的大气污染 从住处向周边望去

（2014 年 1 月 19 日）

安徽省蕪湖市２ 早朝の路上屋台で朝食を
取る人たち（2014年1月22日）
安徽省芜湖市 2 早晨在地摊吃早饭的人

（2014 年 1 月 22 日）

重慶市栄昌県 川で洗濯をする女性
（2013年6月25日）
重庆市荣昌县 在河边洗衣服的女性

（2013 年 6 月 25 日）

安徽省蕪湖市 レンタル自転車システム
（2014年1月22日）
安徽省芜湖市 自行车租赁制度

（2014 年 1 月 22 日）

当委員会の本年度事業より 本年度委员会的工作开展



　ＪＩＣＡが中国
農村部で展開
している家庭保
健プロジェクト
のチーフアドバ
イザー家保です。
2011年4月に
高知県庁から
派遣され北京
に赴任し、まも
なく3年になり

ます。この間、日中間には様々な課題が勃発しましたが、幸い
にもプロジェクトは順調に進んでおり、日本の保健活動の成
果や仕組みが今後の中国の保健サービスに活かされていく
と確信しています。
　プロジェクトを紹介しますと、国家人口和計画生育委員会
(2013年3月より、国家衛生和計画生育委員会)という行
政機関と共に、5省市12箇所をモデル地域として2011年
1月から5年計画で実施され、家庭に着目して健康教育・健
康相談・健康診断等を提供する保健システムを構築するも
のです。5省市には安徽省が含まれ、蕪湖市無為県と六安
市霍山県がモデル地区となっています。
　中国農村部の健康に関係する仕組みは日本と大きく異な
ります。農村部で医療保険制度が普及しだしたのは2000年
です。日本の特定健診・保健指導のように、医療保険と予

防が結びついて、40
歳以上の方々に保
健サービスを提供す
る仕組みはありませ
ん。そこで、多くの
方々に健康教育、健
康相談、健康検査を
効果的に結び付け
て実施し、健康状況
の改善を図ろうとい

うものです。プ
ロジェクト活動
の一環として高
知県で訪日研
修をこれまで5
回実施し、高知
市が推進して
いる百歳体操
に非常に関心
が集まりました。
研修生の要望に基づき、市の了承を得て中国語吹き替え版
を作成したところ、幾つかの地域で積極的に展開されていま
す。保健の面だけでなく、研修生から高知の自然環境、生活
環境のすばらしさと、それを維持している日本の仕組みを参考
にしたいとの声が多く聞かれました。
　プロジェクト事務所が北京市にあり普段は北京に住んでい
ますが、出張で5省市12モデル地域を訪ねます。北京は地
下鉄等の公共交通が発達し、イトーヨーカ堂等の日系スー
パーもあり生活に不自由は感じませんが、日本で報道されてい
る大気汚染は酷いです。この原稿を書いている今朝は、自宅
から100ｍ離れている隣のビルが朧げながらしか見えません。
本当に困ったものです。
　安徽省の省都合肥市も現在地下鉄を2路線建設中と開
発が進んでおり、省都は北京とさほど遜色ない状況になると
思います。県クラス（日本の行政体制では市町村に相当）の
地域、例えば霍山県では大きく異なります。役所のある中心
部では、高層マンションが多数建築されていますが、あまり入
居が進んでいないところも見かけますし、健康教育の視察で
中心部から離れることがありますが、まるで高知の中山間の
風景と同じです。しかも、30年前の…。
　中国は、日本人が想像する以上に、いや、想像できないくら
い、地域差が大きいです。これは直接経験しないと分かりにく
いです。テレビ、新聞からの情報だけでなく、是非とも生の中
国を体験する機会を設けてください。いろいろあっても、日本と
中国はお互いに引越しできない“お隣さん”なのですから。

高知县健康政策部参事　家保 英隆

高知県健康政策部参事　家保 英隆

　　我是家庭保健项目主任顾问家保英隆。该项目是由JICA（日

本国际协力机构）在中国农村地区开展的的项目。2011 年我被

高知县厅派往北京赴任，已经快 3 年了，在这个期间，日中之

间发生了很多事情，庆幸的是家庭保健项目的工作开展的还比

较顺利，而且日本的保健活动成果、机制也能够灵活地运用到

中国的保健服务中去，这一点已经可以确信。

　　该项目是与中国国家人口和计划生育委员会（2013 年 3 月

起，更名为国家卫生和计划生育委员会）共同实施，于 2011 年

JICA 家庭保健项目JICA 家庭保健项目

JICA 家庭保健プロジェクト
について
JICA 家庭保健プロジェクト
について

- 6 -

1 月开始的，计划实施 5 年，在全国 5 省市共计 12 各地区进行

试点实施。主要是构建一个能够面向家庭提供健康教育、健康

咨询、健康诊断的保健系统。在刚才所提到的 5 省市中就包含

安徽省，芜湖市无为县和六安市霍山县为本项目的试点地区。

　　中国农村地区的健康医疗机制与日本大不相同。农村地区

的医疗保险制度是在 2000 年普及的，而且并不是像日本的特定

健诊 · 保健指导那样，医疗保险和预防是一体的，还没有向

40 岁以上的居民提供保健服务的机制。所以现在要对很多居民

进行有效的健康教育、健康咨询、健康检查，努力改善他们的

健康状况。此外，在高知县举行访日研修活动也是作为本项目

的一个环节，目前为止已经举行 5 次，大家对高知县正在推广

的“ 百岁体操 ”抱有浓厚的兴趣。应研修生的要求，并得到市

里的许可后，将该体操制作成有中文配音的版本，现正在若干

试点地区进行推广。不仅在健康保健方面，很多研修生看到高

知优美的自然环境和良好的

生活环境后，也希望借鉴一

下日本的环境保护机制。

　　该项目的事务所在北京

市内，平常都住在北京，因

为工作出差也会去 5 省市 12

个试点地区。北京的地铁等

公共交通工具很发达，而且

也有伊藤洋华堂等日资超

市，所以生活上也不会感到

不方便。在日本也会经常报

道的北京大气污染问题

确实很严重，就在我写

这份稿子的时候，离我

的住宅有 100 米的大楼

就已经朦胧看不清楚了，

这确实是一件令人头疼

的问题。

　　安徽省的省会合肥

市现在正在建设两条地

铁线路，我觉得省会合

肥并不逊色与北京，而

省下面的县（相当于日本行政单位的市町村），比如霍山县就会

有很大差异，在县政府所在的中心地区高层建筑林立，但并没

有很多人入住，因为要进行视察而要去偏离市中心的地方，这

时候你又会看到像是到了高知的山区一样的地方，而且是 30 年

前的时候…。

　　中国的地区差别非常大，大到

超出日本人得想象，不，应该说是

日本人难以想象。这一点如果你不

亲自体验是很难理解的。不要只看

电视、报纸上的报道，有机会一定

亲自来体验一下真是的中国。虽然

两国现在有这样那样的问题，但日

本与中国始终是一衣带水的邻国。

- 5 -

　2013年7月16日に高知会館にて安徽大学からの留学
生や先生方9名をお招きして歓迎昼食会を開催しました。当
委員会鈴木副会長によ
る歓迎の挨拶の後、安
徽省の皆さんから自己
紹介があり、昼食をとり
ながら歓談のひとときを
過ごしました。

　2013年10月20日にひろめ市場で開催された「国際ふ
れあい広場2013」にお
いて、安徽省内の観光
地や発展する市街地等
の写真をパネル展示し
ました。多くの方が足を
止めて珍しい風景を鑑
賞していました。

○留学生歓迎昼食会

○パネル写真展

　    2013 年 7 月 16 日，委员会邀请来自安徽大学的老师及留

学生，共 9 名人员参

加在高知会馆举办的

欢迎午餐会。欢迎会

上，本委员会铃木副

会长致欢迎辞，并请

安徽大学的老师及留

学生们自我介绍，在

愉快的氛围中大家边

吃边聊。

　    2013 年 10

月 20 日，在黑洛

梅 市 场 举 办 的

“2013 国际文化体

验广场 ”上，设立

了 安 徽 省 旅 游 景

点、城市街道的图

板展览角，吸引了

很多人来观看。

○留学生欢迎午餐会

○图示板展览

河南省南楽県　住民教育の様子（2013年8月1日）
河南省南乐县  居民教育的情况（2013 年 8 月 1 日）

高知市 訪日研修の百歳体操への参加（2013年9月25日）
高知市 访日研修 百岁体操（2013 年 9 月 25 日）

北京の大気汚染 自宅から見た周辺
（2014年1月19日）
北京的大气污染 从住处向周边望去

（2014 年 1 月 19 日）

安徽省蕪湖市２ 早朝の路上屋台で朝食を
取る人たち（2014年1月22日）
安徽省芜湖市 2 早晨在地摊吃早饭的人

（2014 年 1 月 22 日）

重慶市栄昌県 川で洗濯をする女性
（2013年6月25日）
重庆市荣昌县 在河边洗衣服的女性

（2013 年 6 月 25 日）

安徽省蕪湖市 レンタル自転車システム
（2014年1月22日）
安徽省芜湖市 自行车租赁制度

（2014 年 1 月 22 日）

当委員会の本年度事業より 本年度委员会的工作开展


